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1. Základní ustanovení 

a. Soutěžní řád florbalu vozíčkářů (SŘFV) je souhrnem pravidel pro plánování, organizaci a 
řízení florbalových soutěží. 

b. SŘFV je závazný pro všechny orgány, funkcionáře a sportovce, kteří se florbalových 
soutěží vozíčkářů zúčastňují. 

 
 

2. Organizace soutěží 
a. Soutěže plánuje a vyhlašuje VV ČFFV nebo jím pověřený orgán.Rozhodnutí je 

zaznamenáno písemně v zápise z jednání VV ČFFV. 
b. Soutěže organizuje klub, kterého tímto VV ČFFV  pověří. Klub je povinen dodržovat 

všechny platné sportovně technické dokumenty pro přípravu a průběh příslušné soutěže. 
c. Soutěže mohou být organizovány buď v dlouhodobém uspořádání nebo jednorázové. 

Dlouhodobá soutěž bude hrána systémem každý s každým, vícekolově, v termínech 
určených rozpisem soutěže. Jednorázové soutěže se hrají v průběhu jednoho nebo více dní, 
na místech a v termínech určených rozpisem soutěže. 

 
 

3. Druhy soutěží 
a. Mistrovské soutěže: 

a) VFL (ligová soutěž I. liga) 
b) VFL (ligová soutěž II.liga) 

b. Nemistrovské soutěže: 
a) Mezinárodní turnaje. 
b) Domácí turnaje. 

 
 

4. Plánování soutěží 
a. VV ČFFV  sestavuje každoročně sportovní kalendář , který obsahuje údaje o všech 

soutěžích, které řídí a schvaluje. 
b. Sportovní kalendář je závazný a může jej měnit nebo doplňovat pouze VV ČFFV. 

 
 
 

5. Zařazování družstev do soutěží 
a. Na zařazení do mistrovské soutěže má právo každý SK, TJ registrovaný v ČFFV. 
b. Na zařazení do nemistrovské soutěže má právo SK, TJ určená pořadatelem příslušné 

soutěže. 
 
 

6. Podmínky účasti v mistrovských soutěžích 



                        
 Č e s k á   F e d e r a c e   F l o r b a l u    V o z í č k á ř ů 
                                           C z e c h   W h e e l c h a i r   F l o o r b a l l   F e d e r a t i o n         

Lázeňská 46, Janské Lázně, 54225 
 
 
 
 

Telefon:     +420 775 622 332                     Bank: eBanka – KC Anděl IČO: 27015742 
E - mail:     petr.alina@fbh.cz                    Nádražní 23         
Web:          www.fbh.cz                     Praha 5, 150 00 
                                                                 č.ú. 494944/2400 

a. O zařazení do soutěže rozhoduje VV ČFFV na základě: 
a) Předložených dokladů. 

1. Přihláška k účasti. 
2. Soupiska hráčů s vyznačenou klasifikací potvrzenou národním 

klasifikátorem. 
b) Potvrzená skutečnost, že SK, TJ má vyrovnané veškeré závazky vůči ČFFV. 
c) Všichni hráči i trenéři jsou členy ČFFV. 

 
 

7. Pravidla soutěže 
Mistrovské soutěže se řídí platnými pravidly ČFFV, případnou výjimku či změnu schvaluje VV 
ČFFV, který zodpovídá za předání informace o změnách všem účastníkům soutěže. 

 
 

8. Technická ustanovení pro průběh soutěže 
a. Rozpis soutěže schvaluje VV ČFFV, která také zodpovídá za jeho zveřejnění. 
b. Organizační pokyny vydává pořadatel soutěže, který zároveň zodpovídá za jejich 

zveřejnění nejpozději dva týdny před začátkem příslušné části soutěže. 
c. Nároky na sportoviště: 

a) bezbariérový přístup do sportovní haly, uzamykatelných šaten a sociálních 
zařízení (může být zajištěno dočasným opatřením) 

b) hřiště o rozměrech dle pravidel ČFFV, s předepsaným osvětlením, vybavením 
stolu pomocných rozhodčích a elektronickou časomírou, ukazatelem skóre a času 
vyloučení. 

c) Stůl pomocných rozhodčích s ovládáním časomíry s tímto obsazením: 
1. zapisovatel zápasu 
2.  časomíra, skóre 
3. pomocný rozhodčí (soupisky mužstev, klasifikační průkazy hráčů atd…) 

d) Přístupný prostor pro občerstvení a odpočinek hráčů. 
e) Zajištění 2 rozhodčích na každý zápas dle nominace. 
f)  

d. Ubytování a strava hráčů. 
a) Hráči musí mít zajištěno přístupné ubytování, tzn. vstup do ubytovacího zařízení, 

přístup na pokoj a sociální zařízení, vstup do stravovacího zařízení. 
b) Hráči mají zajištěnu stravu dle propozic pořadatele. 

 
 

9. Tituly a ceny mistrovských soutěží 
a. Vítězové získávají titul Mistr ČR ve florbalu vozíčkářů pro každou sezónu v případě 

Mistrovství ČR v I. i II.lize, zároveň obdrží putovní pohár. 
b. Na každém mistrovském turnaji obdrží vítěz II.ligy a první tři mužstva I.ligy památeční 

poháry od pořadatele mistrovského turnaje. 
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c. Na mistrovském turnaji (pokud VV CFFV nerozhodne jinak) jsou vyhlášeni za I. a  II.ligu 
(Všichni takto vyhlášení hráči obdrží památeční trofeje.): 

a) nejlepší střelec 
b) nejlepší obránce 
c) nejlepší brankář 
d) nejlepší nováček (junior), popř. žena soutěže 

 
 

10. Přerušení a předčasné ukončení utkání 
a. O přerušení utkání z technických důvodů rozhoduje výlučně rozhodčí. Své rozhodnutí 

uvede společně se zdůvodněním do zápisu utkání. 
b. Je-li utkání přerušeno z technických důvodů, je povinností pořadatele učinit veškerá 

opatření k tomu, aby se mohlo v utkání pokračovat. Utkání se dohrává přesně od času a 
stavu, kdy bylo přerušeno, s hráči, kteří nebyli vyloučeni do okamžiku přerušení a jsou 
uvedeni na zápise o utkání. 

c. Není-li možno dohrát utkání ještě týž den v pozdější hodinu, rozhodne o novém termínu 
řídící orgán, přičemž celé utkání se opakuje za stejných podmínek jako původní utkání. 
Řídící orgán má právo na základě písemné žádosti obou mužstev netrvat na opakování 
utkání a uznat výsledek dosažený na hřišti v prvním nedokončeném utkání. 

d. Dojde-li při utkání k výtržnostem, šarvátkám, k neuposlechnutí příkazu rozhodčího, 
opuštění hřiště některým z družstev, k inzultaci nebo pokusu o inzultaci, první rozhodčí, 
případně jediný přítomný rozhodčí, ve všech těchto případech má právo ukončit utkání. 
Předčasné ukončení utkání uvede rozhodčí do zápisu o utkání s udáním důvodů svého 
rozhodnutí. Zápis o utkání uzavře spolu s tímto sdělením mimo prostor hřiště. 

 
 

11. Zápis o utkání 
a. Pro zápis utkání se užívá pouze předepsaných formulářů ČFBU. 
b. Originál zápisu zůstává pro potřeby ČFFV. 
c. Za správnost a úplnost zápisu odpovídají rozhodčí utkání. 

 
 
 

12. Průběh zápasu 
a. Povinnosti pořadatele: 

a) Zajistit nejméně 10 minut pro rozehrání mužstev. 
b) Zajistit prostor pro “střídačku” obou mužstev. 

b. Povinnosti mužstev: 
a) Být nejméně 20 min. před zápasem k dispozici: 

1. Klasifikátorům – pro kontrolu a upřesnění klasifikace. 
2. Rozhodčím – pro kontrolu výzbroje a výstroje. 
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b) Čekací doba je stanovena na 10 min. po začátku utkání při jejím překročení je 
zápas skrečován. O výsledku nebo přeložení rozhodne VV ČFFV na základě 
zdůvodnění klubu. 

c) Čekací doba je stanovena na 10 min. po začátku utkání při jejím překročení je 
zápas skrečován. O výsledku nebo přeložení rozhodne VV ČFFV na základě 
zdůvodnění klubu. 

c. Povinnosti rozhodčích: 
a) Být k dispozici nejméně 20 min. před zápasem, kdy začínají povinnosti 

rozhodčích případnou kontrolou výzbroje a výstroje hráčů a přípravou na zápas. 
d. Povinnost pomocných rozhodčích: 

a) být k dispozici nejméně 20 min. před zápasem, kdy začínají povinnosti přípravou 
zápisu, kontrolou techniky, … 

 
 

13. Klasifikace hráčů dle druhu a míry postižení 
a. Klasifikace se řídí pravidly pro klasifikaci ČFFV. 
b. Klasifikace zajišťují vyškolení klasifikátoři. 
c. Odpovědný za klasifikaci českých hráčů je Národní klasifikátor. 
d. Klasifikován musí být každý hráč umístěný na soupisce mužstev. 
e. Součet klasifikačním čísel všech hráčů na hřišti nemůže přesáhnout hranici 20 bodů. 
f. Hráči bez postižení budou nastupovat s klasifikací  5 bodů, doplněnou písmenem Z 

(zdravý). V jednom mužstvu může být přítomen na hřišti pouze jeden  neklasifikovaný 
hráč, nebo hráč klasifikovaný jako hráč s minimálním handicapem. 

 
 

14. Řízení utkání 
a. Utkání řídí dvojice rozhodčích. Rozhodčí na utkání deleguje VV ČFFV ve spolupráci 

s regionálními sekretáři ČFbU a sekretářem pro ligové rozhodčí ČFbU. 
b. Nedostaví-li se rozhodčí k utkání, postupuje se takto: 

a) V každém případě je nutno čerpat čekací dobu. 
b) Pokud se ani po čekací době nedostaví jeden z delegovaných rozhodčích 

k utkání, rozhodne se přítomný delegovaný rozhodčí, zda utkání bude řídit sám, 
nebo zda si vybere podle vlastního uvážení druhého rozhodčího. 

c) Pokud se dostaví delegovaný rozhodčí opožděně, ale ještě před začátkem 
druhého poločasu, vstoupí do hry při nejbližším přerušení hry a vymění 
nedelegovaného rozhodčího. Pokud se dostaví až po zahájení druhého poločasu, 
dokončí utkání v druhém poločase náhradní rozhodčí. Delegovaný rozhodčí 
převezme řízení utkání ve druhém poločase jen v případě, že utkání řídí 
nekvalifikovaný rozhodčí či pouze jeden rozhodčí. 

d) V případě, že se k utkání nedostaví ani jeden z  delegovaných rozhodčích, musí 
se družstva dohodnout na dvou či jednom z přítomných rozhodčích či osobách, 
které budou utkání řídit. Dohodu zaznamenají do zápisu o utkání ještě před 
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zahájením utkání a kapitáni družstev ji na zápise podepíší. Takové utkání musí 
být vždy sehráno a je hráno jako mistrovské. V případě, že k dohodě nedojde, 
působí jako rozhodčí zástupce každého družstva, která mají utkání odehrát. Tuto 
okolnost je rovněž nutno zapsat do zápisu o utkání. Tito zástupci mají v takovém 
případě povinnosti i práva rozhodčích. 

c. Rozhodčí obdrží od pořadatele  odměnu ve stanovené výši. Pokud delegovaný rozhodčí 
přijel k zápasu opožděně bez vlastní viny a utkání neřídil, obdrží pouze náhradu cestovních 
výdajů od ČFbU. Když však řízení utkání převzal, obdrží i odměnu. Jestliže se rozhodčí 
k utkání dostavil a utkání se nehrálo, obdrží rozhodčí  odměnu v plné výši. 

 
 

15. Práva a povinnosti rozhodčích 
a. Rozhodčí je povinen: 

a) Dokonale ovládat a dodržovat všechna ustanovení pravidel florbalu vozíčkářů 
ČFFV,, rozpisu soutěže a ostatních pokynů a směrnic řídícího orgánu. 

b) Dostavit se včas, nejpozději 20 minut před zahájením utkání, na hrací plochu a 
plnit všechny povinnosti před zahájením utkání. 

c) Zajistit hladký průběh utkání. 
d) Vyžádat si ke kontrole řádně vyplněný zápis o utkání a ověřit si způsobilost 

asistentů rozhodčích (tuto způsobilost schvaluje pouze VV ČFFV). 
e) Nejpozději 30 minut před zahájením utkání provést kontrolu náležitostí 

jednotlivců a družstev. 
f) Zapsat do zápisu o utkání před jeho zahájením všechny zjištěné závady a 

nedostatky na základě zjištění vlastního či komisaře v náležitostech družstev a 
jednotlivců, jakož i všechny závažné okolnosti týkající se utkání, a provést jiné 
záznamy vyžadované jednotlivými články SŘFV, rozpisem soutěže a řídícího 
orgánu. 

g) Omluvit se včas národnímu rozhodčímu, pokud se nemůže dostavit k utkání, aby 
byla zabezpečena náhradní delegace. 

h) Po skončení utkání překontrolovat zápis o utkání, provést případné záznamy, 
vyzvat asistenty rozhodčích k podepsání zápisu o utkání a potvrdit správnost 
zápisu svým podpisem. 

b. Další práva a povinnosti rozhodčích jsou vymezena pravidly florbalu vozíčkářů ČFFV a 
mohou být doplněna rozpisem soutěže. 

c. Rozhodčí je povinen, pokud nabude přesvědčení, že před, v průběhu nebo po utkání došlo 
k pokusu o podvod nebo zjistí závažné nesrovnalosti, zapsat zjištěné skutečnosti do zápisu 
o utkání a okamžitě je hlásit  hlavnímu pořadateli,  případně zaslat stížnost na chování 
hráčů, trenérů, funkcionářů a diváků vůči jeho osobě řídícímu orgánu. 

d. Rozhodčí musí na žádost trenéra zapsat do zápisu o utkání záznam o zranění hráče a na 
základě žádosti kapitána družstva i skutečnosti, o které kapitán požádá. 

e. Při vyloučení hráče či trenéra jsou rozhodčí povinni: 
a) Přesně kvalifikovat a do zápisu popsat přestupek. 
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b) Uvést do zápisu, zda je vyloučení dostatečným trestem nebo zda trvají na 
potrestání dle DŘ 

c) Žádají-li o potrestání, sdělí (osobně nebo doporučeným dopisem) svůj požadavek 
s podrobným vyjádřením o důvodech vyloučení nejbližší pracovní den po utkání 
řídícímu orgánu, kopii vyjádření zašlou oběma klubům. 

f. Rozhodčí nepřipustí ke hře hráče: 
a) Který nemá platnou hráčskou kartu, platný klasifikační průkaz. 
b) Jehož zařazení do družstva není v souladu se soupiskou, rozpisem soutěže a 

ustanovením SŘ ČFFV. 
c) Který není oprávněn za družstvo nastoupit , není uveden v soupisce mužstva. 
d) O jehož totožnosti má oprávněné pochyby i po provedeném srovnání hráčského 

průkazu, o čemž učiní záznam v zápise o utkání. 
e) Hráče, který nemá výzbroj, popř. výstroj upravenu dle pravidel ČFFV. 

g. Rozhodčí je povinen řídit utkání v předepsaném úboru. 
 
 

16. Práva a povinnosti trenérů, kapitánů, hráčů a technických vedoucích 
a. Práva a povinnosti trenérů a jejich asistentů, kapitánů, hráčů a technických vedoucích jsou 

vymezeny pravidly, SŘ ČFFV a rozpisem soutěže. 
b. Trenéři mají dále tato práva a povinnosti: 

a) Předložit pomocnému rozhodčímu včas ke kontrole hráčské a klasifikační 
průkazy. 

b) Oznámit zapisovateli před utkáním, nejméně 10 minut před jeho zahájením, 
základní sestavu a podepsat zápis. Jako první zápis podepisuje trenér družstva, 
které je v zápise uvedeno a. 

c) Dbát na chování a pořádek družstva, je přímo odpovědný za chování družstva na 
střídačce. 

d) Společně s kapitánem zpracovat a podepsat prohlášení v případech, kdy se 
družstvo dostaví bez hracích průkazů, případně podepsat další záznamy. 

e) Prostřednictvím kapitána upozornit rozhodčí před, v průběhu nebo po utkání na 
případné nesrovnalosti či závady a žádat jejich zapsání do zápisu o utkání. 

f) předkládat k projednání provinění, kterého se dopustili hráči družstva či družstvo 
jako celek, klubu. 

g)  
c. Kapitáni družstva mají mimo práva a povinnosti uvedené v odst. (a) i následující: 

a) Zastupovat družstvo při všech jednáních s rozhodčími před, v průběhu nebo po 
utkání. 

b) Požádat rozhodčí, aby uvedli do zápisu o utkání závady, přestupky či jiné 
připomínky k utkání. Připomínky týkající se výkonu rozhodčích má právo uvést 
do zápisu o utkání textem: "oddíl podá stížnost na rozhodčí" 

c) Vyžádat si k nahlédnutí hráčské průkazy a klasifikační průkazy hráčů soupeře do 
uzavření zápisu o utkání. 
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d) Do uzavření zápisu prvním rozhodčím podepsat zápis v případě, že se družstvo 
rozhodlo podat námitky proti výsledku utkání. 

d. Hráči mají mimo práva a povinnosti uvedené v odst. (a) i následující: 
a) Ohlásit se u rozhodčího, pokud nastupuje k utkání opožděně, a předložit mu ke 

kontrole svůj hráčský průkaz. Na hřiště může nastoupit jen tehdy, je-li uveden 
v zápise o utkání. 

e. na žádost příslušného orgánu podrobit se antidopingové zkoušce a vyšetření, zda není pod 
vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek, včetně psychtropních a omamných látek. 

 
 

17. Provinění a tresty 
a. Porušení soutěžního řádu, směrnic a pokynů řídícího orgánu a rozpisu soutěže trestá řídící 

orgán pořádkovými pokutami takto: 
a) Pozdní hlášení utkání - první případ 100 Kč. 
b) Opakované pozdní hlášení utkání 200 Kč. 
c) Pozdní zaslání zápisu o utkání 100 Kč. 
d) Opakované pozdní zaslání zápisu o utkání 200 Kč. 
e) Nepředložení hráčských průkazů k utkání 1 000 Kč. 
f) Nepředložení soupisky k utkání 500 Kč. 
g) Nedostatečná úprava a zajištění hřiště vč. vybavení max. 1 500 Kč. 
h) Nedostatečná práce pořadatelů max. 1 500 Kč. 
i) Odhlášení družstva ze soutěže před zahájením dané soutěže max. 3 000 Kč. 
j) Odhlášení družstva ze soutěže v jejím průběhu max. 5 000 Kč. 
k) Bez omluvení nedostavení se k utkání do 5 000 Kč. 
l) Skrečováním utkání s pasivním skóre 0:5 a přiznáním bodu. 
m) Skrečováním utkání s pasivním skóre 0:5 bez přiznání bodu. 
n) Vyloučením ze soutěže. 
o) Disciplinárně dle ustanovení DŘ. 

b. Tresty uvedené v předchozím odstavci je možno podle povahy sdružovat, pokud to není 
výslovně zakázáno. 

c. Utkání musí být skrečováno a družstvu nebude přiznán bod, když: 
a) Družstvo k řádně hlášenému utkání nenastoupí vůbec nebo nastoupí vlastní vinou 

až po čekací době. 
b) V družstvu nastoupí některý hráč neoprávněně. 
c) Jeho vinou bylo utkání předčasně ukončeno, s výjimkou případů, kdy k tomu 

došlo pro nedostatek hráčů. 
d) Opustí svévolně hřiště před ukončením utkání. 
e) Se dopustí nedovolené manipulace se soupiskami. 
f) Nezaplatí v termínu pokutu uloženou řídícím orgánem. 
g)  

d. Utkání může být skrečováno a družstvu může být uznán bod, když: 
a) Družstvo nenastoupí k řádně hlášenému utkání bez vlastního zavinění. 



                        
 Č e s k á   F e d e r a c e   F l o r b a l u    V o z í č k á ř ů 
                                           C z e c h   W h e e l c h a i r   F l o o r b a l l   F e d e r a t i o n         

Lázeňská 46, Janské Lázně, 54225 
 
 
 
 

Telefon:     +420 775 622 332                     Bank: eBanka – KC Anděl IČO: 27015742 
E - mail:     petr.alina@fbh.cz                    Nádražní 23         
Web:          www.fbh.cz                     Praha 5, 150 00 
                                                                 č.ú. 494944/2400 

b) Pořádající klub neodstraní závady na hřišti zjištěné v předchozím utkání 
rozhodčími či řídícím orgánem. 

c) Pořádající klub opakovaně zanedbá své povinnosti. 
 
 

18. Námitky 
a. Klub může podat námitky, pokud je přesvědčen a má důkazy o tom, že došlo k porušení: 

a) Ustanovení soutěžního řádu florbalu vozíčkářů či jeho dodatků. 
b) Ustanovení rozpisu soutěže, jeho příloh a dodatků. 
c) Ustanovení platných pravidel florbalu vozíčkářů. 

b. Námitky se podávají u komise, která soutěž řídí, a to u dlouhodobých soutěží do 48 hodin 
(při utkáních hraných v pátek do 72 hodin) po skončení utkání, u jednorázové soutěže do 
60 minut po skončení utkání, a musí splňovat tyto náležitosti: 

a) Musí být řádně zdůvodněny a event. doloženy příslušnými důkazy. 
b) Musí být podepsány statutárním zástupcem klubu. 

c. K námitkám musí být dále přiloženy tyto doklady: 
a) Podací lístky o odeslání opisu námitek doporučeným dopisem soupeři, oběma 

rozhodčím a pokud je delegován, i komisaři. 
b) Doklad o úhradě poplatku za podání námitek, který činí 1 000 Kč. 

d. Při podání námitek při jednorázové soutěži se poplatek za podání námitek platí v hotovosti 
proti písemnému potvrzení. Tyto písemné námitky nemusí být orazítkovány a podpis 
statutárního zástupce může být nahrazen podpisem kapitána družstva. 

e. Osoby, kterým byly námitky zaslány, jsou povinny se k nim vyjádřit orgánu, který o nich 
bude rozhodovat, do 3 dnů po jejich obdržení. 

f. Pokud nemají námitky předepsané náležitosti či jsou podány po lhůtě (viz odst. (b.) tohoto 
článku) nebo pokud k námitkám nejsou přiloženy předepsané doklady (viz odst. (c.) tohoto 
článku), pokládají se za nepodané a dále se neprojednávají. O tom vyrozumí příslušná 
komise klub, který námitky podal. Zaplacený vklad se vrací zpět. 

g. Námitky se projednávají v jednorázových soutěžích bezprostředně po podání, 
v dlouhodobých soutěžích do 14 dnů od jejich obdržení. Klub musí být o termínu a místu 
projednávání námitek vyrozuměn a jeho zástupci se mohou jednání o námitkách zúčastnit 
na vlastní náklady. 

h. Podání námitek, které vyplývají z  posuzování jednotlivých ustanovení pravidel florbalu 
vozíčkářů (např. fauly, trestná střílení), nemůže mít vliv na výsledek utkání dosažený na 
hřišti. 

i. Rozhodnutí o námitkách se zasílá písemně všem stranám, kterých se týká, a může být proti 
němu podáno odvolání do 15 dnů od doručení jeho písemného vyhotovení orgánu II. 
instance. 

j. Byly-li námitky shledány důvodnými, vrací se zaplacený vklad v plné výši v patnáctidenní 
lhůtě ode dne rozhodnutí i když výsledek utkání dosažený na hřišti změněn nebyl. Ze 
zjištěného porušení ustanovení čl. a. písm. a), b) a c) vyvodí sankční závěry sám řídící 
orgán dle soutěžního řádu či rozpisu soutěže. Pokud postih není v jeho kompetenci, 
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neprodleně případ postoupí příslušnému orgánu ČFFV, který o sankci rozhodne. Ten, 
který ustanovení čl. a. písm. a), b) a c) porušil, je povinen uhradit ČFFV vzniklé náklady 
s projednáváním námitek. 

 
 

19. Odvolání 
a. Klub může podat odvolání: 

a) Proti jakémukoliv rozhodnutí orgánu řídícího soutěže ve věcech řízení příslušné 
soutěže. 

b) Proti rozhodnutí o námitkách. 
b. Odvolání se podává k ČFFV o něm rozhoduje do 30 dnů po obdržení: 
c. Odvolání musí být: 

a) Podáno do 15 dnů od doručení písemného vyhotovení rozhodnutí orgánu I. 
Instance. 

b) Musí být zdůvodněno a event. doloženo příslušnými důkazy. 
c) Musí být podepsáno trenérem družstva a statutárním zástupcem klubu, jakož i 

musí být opatřeno razítkem klubu. 
d) Musí být doloženo podacími lístky o zaslání opisu odvolání všem stranám, 

kterým bylo zasláno písemné vyhotovení rozhodnutí. 
e) Musí být k němu přiložen doklad o zaplacení poplatku za odvolání, který činí 

dvojnásobek poplatku za podání námitek. 
d. Odvolání nemá odkladný účinek, pokud orgán I. instance ve svém rozhodnutí nerozhodne 

jinak, a až do rozhodnutí odvolacího orgánu zůstává rozhodnutí orgánu I. instance 
v platnosti. 

e. Účastníkem řízení je ten, o jehož právech je v odvolacím řízení jednáno nebo jehož práva 
nebo povinnosti mohou být rozhodnutím dotčeny. Účastník řízení se může projednávání 
odvolání zúčastnit na vlastní náklady, proto musí být o termínu a datu jednání odvolacího 
orgánu vyrozuměn. 

f. Pokud podané odvolání nesplňuje náležitosti, pokládá se za nepodané a dále se 
neprojednává. O tom vyrozumí odvolací orgán klub, který odvolání podal. Vklad se 
v takovém případě vrací v plné výši. Vklad se vrací i v případě, že je odvolání vzato zpět 
před jeho projednáváním. 

g. Odvolací orgán na základě provedeného šetření buď odvolání zamítne nebo rozhodnutí 
orgánu I. instance změní či zruší. 

h. Rozhodnutí o odvolání se vyhotovuje písemně a zasílá se všem zúčastněným na řízení a 
orgánu I. instance. 

 


